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耶和華有七個節期
The seven feasts of Jehovah

二、無酵節 2
2. The feast of unleavened bread 2

（林前1Corinthians 5:6-8）
· 我們的敬拜要進入生活化，一切要做的事，都要從敬拜神來得到答案。若不從敬拜中得著神給你的答案，便成為做事，沒有辦法進入恩膏上的祝福。我們該做什麼、我們該去哪裡、我們該買什麼、賣什麼，都需要從敬拜中得啟示。所以每天早禱會敬拜神，是何等的重要。Our worship needs to be part of our lives.  Everything we need to do needs to have answers from worshiping God. If you do not receive answer from worship, then you are just doing things and cannot enter the blessing of anointing.  What we should do, where we should go, and what we should buy or sell all need revelation from worship.  So it is so important to attend the morning prayer meeting to worship God.
· 遇到事情，不要大驚小怪，乃要進入敬拜，看見神發明救恩。不要隨人意，只要進入敬拜的靈意。一個基督徒的呼求敬拜，是生命的關鍵，是從敬拜神，神為你創造奇蹟。When you run into troubles, do no panic. Just worship and see that God has made known his salvation.  Do not follow men but worship in Spirit. The worship and calling on God is the critical part of life for a Christian. The worship of God will let God create miracles.
二、2. 除酵節：分別出的聖潔  The feast of unleavened bread: the holiness of consecration
· 神創造天地，祂把光跟暗分別出來，我們也要需要分別出來。除酵節的意思，也就是把這一天分別出來給神。什麼是分別出來，就是沒有人意、感覺、情感，也沒有任何其他人，只有你跟神，好好的建立關係。出去走禱，每一步都操練跟隨耶穌，進入神為你創造奇蹟。God created the heavens and the earth. He separated light from darkness. We also need to be set apart. The meaning of the feast of unleavened bread is to set this day apart for God. What does it mean to be set apart?  To be without the will of men, feeling, or sentimentality, or other person, and only you and God with wonderful fellowship.  Go out to walk and pray and train to follow Jesus with each step so that God will create miracles for you.
· 我們的禱告，要進入神為我們創造奇蹟，我們需要分別出來。分別出來，也就是無酵。無酵需要做到以下三件事：For our prayers to let God create miracles for us, we need to be set apart.  To be set apart means to be without yeast. In order to be without yeast you needs to achieve these three things:
1. 不要自誇（1Corinthians 林前5:6）Not boast
· 捨己、背起十字架、跟隨耶穌，就是不自誇。To deny self, take up the cross and follow Jesus – it is to not boast
2. 除去舊酵（1Corinthians 林前5:7）Get rid of old yeast
· 除去舊酵，成為新團。才能夠進入神的奇蹟。Get rid of old yeast and become the new batch so as to enter the miracle of God
· 耶穌在十字架上的第一句話，父阿！饒恕他們，他們做什麼他們不曉得。這就是除酵，就是分別出來。耶穌已經為我們被殺獻祭了，我們應該在耶穌的寶血中，除去我們的酵。也就是我們的一切，都是耶穌發明的，都是從耶穌來的。所以我們所做的一切，不為任何人，只有為耶穌。The first words of Jesus on the cross were: “Father, forgive them, for they do not know what they are doing.” This is to rid of yeast and to be set apart. Jesus was already killed and sacrificed. We should rid of our yeast in the precious blood of Jesus. Everything we are is created by Jesus and is from Him. So we do everything for Jesus and no one else.
· 若我們所為的是人，或是所做的事是為了要神可憐你，有任何的圖謀，那麼就是有酵了。當我們只有為耶穌、為教會，那才是無酵。If we do things for men or for God to pity us or with ulterior motives, then we have yeast.  When we work only for Jesus and for church, then it is without yeast. 
· （林前1Corinthians 15:23）我們將來的復活，多麼榮耀。什麼時候復活，是按著自己的次序。若所做的是為了那些對你好的人，或是你在乎的人，那這次序就出問題了。Our future resurrection is so splendorous. When we are resurrected is each in his or her own turn. If you do things only for those who love you and those you care, then this order is in jeopardy.
· 忠心良善的僕人，一切為耶穌。一錠銀子賺十碇，全部放在耶穌腳前，這才是無酵。A faithful and good servant does everything for Jesus.  A mina earns ten minas, and he puts everything at the feet of Jesus. This is unleavened.
· 耶穌為我們釘十字架，完全是心甘情願，完全沒有任何其他的意圖。我們對耶穌，也要如此。我們的服事，只為了耶穌為我們釘十字架，沒有任何其他的原因，才是分別出來，才是聖潔。Jesus was crucified for us willingly without any complaint or any other motive.  We must teat Jesus the same way. Our service or ministry is only because Jesus was crucified for us and for no other reason.  This is being set apart and is holy.
· 你的妻子就是你的妻子，把自己分別出來，這才是聖潔。Your wife is your only wife. You need to set yourself apart. That is being holy.
· 年輕的猶太人的官，該做的都做了，但是很可惜，他沒有辦法在關鍵時刻分別出來。若他願意為耶穌捨己，放下自己所有的，跟隨耶穌，那麼進入的便是今世得百倍，來世得永生的祝福。The young Jewish ruler did what was right but sadly he was not able to be set apart at the critical moment. If he was willing to deny himself for Jesus and put aside everything he had and followed Jesus, he would have received the hundred fold blessing in this age and eternal life in the age to come.
· 不需要為別人煩惱什麼，只要為他們禱告，這才是分別出來。不要與有酵的打成一團，如此的服事，並不是真實的為神擺上。總是要分別出來，讓我們的服事，單單為耶穌。There is no need to worry for others. Only pray for them. That is being set apart.  Do not be mixed with the batch that has yeast. That kind of service or ministry is not truly sacrificing for God. You need to be set apart and only for Jesus.
· 千萬不要你好我好，手拉著手一起去做事。總是要操練不需要人陪，建立自己與神的關係，建立在基督裡的服事。Do not join hands and do things just because they are good friends. You are to train yourself to be alone and build a relationship with God, built on the ministry in Christ.
3. 不用惡毒（1Corinthians林前5:8）not with malice and wickedness
· 這是連為自己都不可以，進入心靈誠實的無酵。走出自己，把主日分別為聖。It is not permissible to be self centered. Become the unleavened in spirit and truth. Walk out of yourself and make Sunday holy. 
· 不該拿的不拿、不該說的不說、不該做的不做，這才是分別出來的聖潔。Do not take what you should not. Do not speak what you should not. Do not do what you should not. This then is holy and set apart. 
· 無酵節，就是分別出來，進入聖潔，進入祝福神蹟。2018年進入更大的奇蹟，一定要懂得除酵節、懂得分別出來、懂得捨己、背起十字架、跟隨耶穌，成為忠心良善的僕人。The feast of unleavened bread is to be set apart and be holy and be blessed with miracles. In order to have greater miracles in 2018, we need to understand the feast of unleavened bread and to be set apart and to deny oneself and take up the cross and follow Jesus to become the good and faithful servant.
三、3. 初熟節：復活節，初熟的果子是基督 Firstfruit feast: resurrection feast, Christ is the firstfruits.
· v（林前1Corinthians 15:22-23）在亞當裡眾人都死了；照樣，在基督裡眾人也都要復活。但各人是按著自己的次序復活，初熟的果子是基督，以後在祂來的時候，是那些屬基督的。For as in Adam all die, so in Christ all will be made alive. But each in his own turn: Christ, the firstufruits; then, when he comes, those who belongs to him.
·  我們來到神面前，要學習成為愚拙的人。背起十字架跟耶穌，雖然看來是愚拙，卻是生命榮耀，是今世得百倍，來世得永生。When we come before God, we need to learn to be become a “fool.” Taking up the cross to follow Jesus may appear to be foolish, but it is a glorious life that receives a hundred fold in this age and eternal life in the age to come.
· （林前1Corinthians 15:12-1）有一天我們都要在神的面前，按著我們所說的話，按著我們所做的事，按著次序來復活。One day we will stand before God and be raised from the dead according to what we say and what we do, each in his own turn.
· v（林前1Corinthians 15:17-19）基督若沒有復活，你們的信便是徒然，你們仍在罪裡，就是在基督裡睡了的人也滅亡了。我們若靠基督只在今生有指望，就算比眾人更可憐。And if Christ has not been raised, your faith is futile; you are still in your sins. Then those also who have fallen asleep in Christ are lost. If only for this life we have hope in Christ, we are to be pitied more than all men.
· 基督已經從死裡復活，成為睡了的人初熟的果子。初熟節就是初熟的果子。在亞當裡眾人都死了，但在基督裡眾人都要復活，是按著自己的次序復活。除去我們的酵，把自己分別出來，捨己、背十字架、跟隨耶穌。不是要看破世界，乃是要看透耶穌再來，眾人都要復活的榮耀。But Christ has indeed been raised from the dead, the firstfruits of those who have fallen asleep. The feast of firstfruits is the first fruits. For as in Adam all die, so in Christ all will be made alive, but each in his own turn. Rid of our old yeast and set ourselves apart and deny self, take up the cross and follow Jesus. This is not to give up on the world but to see through the world in knowing Jesus will come again and all will have the splendor of resurrection. 
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